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Abstract. The article is devoted to the description of the abstract name feeling in the Russian language con-
sciousness against the background of contemporary media texts. The research aims to present the abstract name 
feeling as a concept name in the Russian language consciousness based on the identified cognitive content, which is 
found in the semantic structure of the analyzed unit. The abstract name feeling is considered as a unit of language, 
culture, and language consciousness. The analysis of data presented in encyclopedic, explanatory, etymologi-
cal, and associative dictionaries of the Russian language resulted in identification of basic cognitive categories, 
which constitute semantic essence of abstract name feeling and form the structure of concept name in the Russian 
language consciousness. The associative field, which includes the nucleus, centre, and periphery, has been recon-
structed, the metaphorical models of the concept name under study have been identified. Cognitive categories and 
metaphorical models of the concept name feeling representation are shown to reflect basic binary oppositions in 
the Russian language consciousness, including the spatial, ontological, quantitative, dynamic, qualitative, thermal 
ones. Contrasting the results of cognitive and linguoculturological modelling of the concept name feeling with its 
explication in modern Russian media texts has demonstrated lower content intensity of textual representations of 
the content name under study. The paper shows that the integration of linguocultural science, cognitive science and 
psycholinguistics based on the interrelation between the language, culture, cognition (mentality of the speaker), and 
communication contributes to the formation of a unified theoretical and methodological basis for an independent 
scientific paradigm, i.e. cognitive linguocultural science.
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абстрактное имя «чувство» в русском языковом сознании  
на фоне современных русских медиатекстов

Кай Янь

Университет им. Сунь Ятсена, г. Чжухай, Китай

Аннотация. Статья посвящена описанию абстрактного имени чувство,  отражающего фрагмент рус-
ского языкового сознания, на фоне современных медиатекстов. Цель исследования состоит в представлении 
абстрактного имени чувство как имени концепта на основе выявленного когнитивного содержания, которое 
входит в семантическую структуру проанализированной единицы. В результате исследования абстрактное 
имя чувство охарактеризовано как единица языка, культуры и языкового сознания. На основе изучения 
данных, зафиксированных в энциклопедических, толковых, этимологических, ассоциативных словарях, 
выделены базовые когнитивные категории, лежащие в основе семантики абстрактного имени чувство и 
формирующие структуру имени-концепта в русском языковом сознании, реконструировано его ассоциатив-
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ное поле, включающее ядро, центр и периферию, установлены метафорические модели рассматриваемого 
имени-концепта. Определено, что когнитивные категории и метафорические модели представления имени-
концепта чувство отражают базовые бинарные оппозиции русского языкового сознания: пространственные, 
онтологические, количественные, динамические, качественные, термические. Сопоставление результатов 
когнитивно-лингвокультурологического моделирования имени-концепта чувство с его экспликацией в со-
временных русских медиатекстах продемонстрировало меньшую содержательную насыщенность текстовых 
репрезентаций описываемого имени-концепта. В статье показано, что интеграция лингвокультурологии, 
когнитивистики и психолингвистики на основе взаимосвязи языка, культуры, познания (ментальности 
человека говорящего) и коммуникации способствует формированию единой теоретико-методологической 
основы самостоятельной научной парадигмы – когнитивной лингвокультурологии.

Ключевые слова: чувство, модель, медиатекст, абстрактное имя, языковое сознание.
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Введение 

Абстрактное имя (далее – АИ) пред-
ставляет собой один из важных объектов 
интегративных исследований, нацеленных на 
изучение проблем взаимодействия языка, куль-
туры, лингвокультуры и языкового сознания 
человека говорящего.

В лингвистике АИ чаще всего рассматри-
вается в рамках лингвокультурологического, 
лингвокогнитивного и сравнительно-сопо-
ставительного подходов. Например, в свете 
лингвокогнитивного подхода Л.О. Чернейко и 
В.А. Долинский охарактеризовали АИ судьба 
как имя-концепт в русском языковом сознании 
[Чернейко, Долинский, 1996]; И.А. Бубнова 
описала абстрактное имя и его когнитивную 
модель как отражение индивидуального 
ментального опыта [Бубнова, 2004]; Е.С. Ку-
брякова выявила роли АИ для реконструкции 
концептуальных систем и структур человека 
[Кубрякова, 2006]. В рамках данного подхода 
посредством когнитивного анализа их сочетае-
мости с абстрактными именами существитель-
ными были выявлены коннотации непроиз-
водных цветовых прилагательных [Чернейко, 
Ли, 2019]. В свете лингвокультурологического 
подхода С.Г. Воркачёв исследовал абстрактные 
культурные смыслы слова в русском языке 
[Воркачёв, 2021]; В.В. Красных и Лу Цзыи 
описали ассоциативно-образный компонент 
глагольных фразеологических единиц с аб-
страктным именем мысль в русском языке и 
культуре [Красных, Лу, 2021]; Л.О. Чернейко 
и Е.В. Феллер провели концептуальный ана-
лиз АИ пустота в художественных текстах 

Л. Андреева [Чернейко, Феллер, 2023]. В све-
те сравнительно-сопоставительного подхода 
Х.С.  Шагбанова описала имя-концепт эмо-
ция / emotion в русском и английском языках 
[Шагбанова, 2023]; О.П. Шарипова охарак-
теризовала русские абстрактные слова и их 
отражение в таджикском языке [Шарипова] и 
др. (оговоримся, что, поскольку данная статья 
не носит обзорного характера, мы не ставим 
цель описать все существующие научные тру-
ды, посвященные АИ).

Исходя из вышесказанного, отметим, что 
изучение АИ как особого знака языка культуры 
(по В.Н. Телия) для выявления культурно-на-
циональных особенностей языкового сознания 
представителей определенного социолингво-
культурного сообщества еще не решена окон-
чательно, что свидетельствует об актуальности 
проведенного исследования.

Цель нашей работы – представить АИ 
чувство как единицу языка и культуры, как 
имя-концепт в русском языковом сознании и 
в отобранных русских медиатекстах. Дости-
жение указанной цели позволит обосновать 
гипотезу исследования, согласно которой, 
во-первых, семантическая структура АИ фор-
мируется сложными культуронасыщенными 
концептуальными составляющими, характер-
ными и значимыми для менталитета носителей 
русской культуры; во-вторых, медиатексты 
содержат богатые социокультурные знания, 
создающие особое лингвокультурное про-
странство у носителей той или иной культуры; 
в-третьих, моделирование имени-концепта 
обнаруживает  базовые стереотипы носителей 
русской культуры.
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Материал и методы

Методологическую основу исследова-
ния составляют в первую очередь работы по 
лингвокультурологии. Мы опираемся на идеи 
В.Н. Телия, которая писала, что «лингвокуль-
турология нацелена на изучение действия 
“языка в человеке” и, тесно сближаясь с 
когнитивистикой, выходит за пределы тра-
диционной для лингвистики цели – изучение 
мыслительно-отражательных “следов” чело-
века в языке на всем “пространстве” форм 
вербально-коммуникативного содержания и 
выражения языка – в сферу взаимодействия 
языка и культуры» [Телия, 2005, с. 9]. В таком 
случае, как отмечает Е.Г. Беляевская, в основе 
семантического содержания языковых единиц 
лежат когнитивные структуры, которые пред-
ставляют собой комплексное образование, 
сформированное из однотипных когнитивных 
элементов [Беляевская, 2017а, с. 43]. Она 
считает, что для лингвокогнитивного подхода 
характерно применение двухуровневой моде-
ли семантики языковых знаков, включающей 
внешний («лексико-семантический уровень») 
и внутренний («глубинно-концептуальный 
уровень») репрезентации знания [Беляевская, 
2017б, с. 67]. На собственно лексико-семан-
тическом уровне «располагаются смыслы, 
воспринимаемая человеком информация, а 
в случае отдельных языковых единиц – их 
значения, зафиксированные в лексикографи-
ческих источниках» [Беляевская, 2017б, с. 67]. 
Выделение концептуальных составляющих, 
лежащих в основе семантики языковых знаков, 
осуществляется в когнитивной лингвистике на 
основе принципов концептуализации и катего-
ризации [Беляевская, 2017б, с. 68]. Согласно 
Е.Г. Беляевской, принципы категоризации, 
представляющие собой способы вербальной 
репрезентации знаний о мире, формирую-
щиеся в определенном лингвокультурном со-
обществе, могут быть раскрыты только через 
призму изучения концептуальных структур, 
лежащих в основе семантики языковых зна-
ков [Беляевская, 2007, с. 50]. В данной логике 
«процесс концептуализации направлен на вы-
деление минимальных содержательных еди-
ниц человеческого опыта, структур знания» 
[Краткий словарь когнитивных терминов..., 
1996, с. 93].

Дж. Лакофф разграничивает два типа 
знания: дефиниционное (связанное с суще-
ственными признаками слов) и энциклопеди-
ческое (касающееся их случайных признаков) 
[Лакофф, 2011, с. 229]. Следовательно, формат 
знания, по мнению Н.Н. Болдырева, пред-
ставляет собой специфическую форму или 
способ представления знаний, реализуемые 
на мыслительном или языковом уровнях [Бол-
дырев, 2006, с. 5]. Иными словами, в основе 
семантики языковых знаков лежит ее (то есть 
семантики) сложное культурно-когнитивное 
содержание (символическое, метафорическое, 
концептуальное и др.), которое отражает осо-
бенности мировоззрения и миропонимания 
представителя того или иного лингвосоцио-
культурного сообщества и представляет со-
бой особый формат знания – знание о мире, 
преломленное через призму языка и культуры.

Базируясь на вышесказанном, отметим, 
что изучение языка, культуры и ментальных 
структур человека демонстрирует тесную вза-
имосвязь методологических основ лингвокуль-
турологии и лингвокогнитивистики (см. под-
робно об этом: [Красных, 1998; Ковшова, 
2016; Зыкова, 2017; Ковшова, 2023; Ковшова, 
Орлова, 2024; и др.]), что свидетельствует о 
формировании в современном языкознании ког-
нитивно-лингвокультурологической парадигмы 
как ветви лингвокультурологии и когнитивной 
лингвистики (см. работы Е.Г.  Беляевской, 
Н.Н. Болдырева, В.З. Демьянкова, О.К. Ирис-
хановой, В.И. Заботкиной, И.В. Захаренко, 
И.В. Зыковой, М.Л. Ковшовой, В.И. Карасика, 
М.И. Киосе, В.В. Красных, Н.А. Сергиенко, 
В.Н. Телия, Л.О. Чернейко и др.). Когнитивная 
лингвокультурология, по мнению В.И. Заботки-
ной, позволяет «разработать интегрированное 
изучение способов получения знания, способов 
его выражения, хранения в ментальных моде-
лях, его использования и передачи в различных 
типах дискурса, в различных ситуациях обще-
ния, в различных сообществах и культурах» 
[Заботкина, 2016, с. 109].

Опираясь на выше представленное, 
полагаем, что одной из задач современной 
(когнитивной) лингвокультурологии вы-
ступает моделирование концептуального и 
культурного содержания (по В.И. Заботкиной 
и И.В. Зыковой), которое лежит в основе 
семантики языковых знаков и с помощью 
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которого формируется коллективный и/или 
индивидуальный образ мира (по И.А. Бубно-
вой) у носителей той или иной культуры. При 
этом концептуальное и культурное содержание 
языковых знаков можно рассматривать как 
средство хранения разного типа знания в язы-
ковом сознании человека (по М.Л. Ковшовой).

Описание АИ в языковом сознании но-
сителей русской культуры осуществлено на 
основе ассоциативных данных (количество 
проанализированных реакций – 1  153, из 
них слов-реакций 1  136, отказ 17), которые 
были извлечены из Русского ассоциативного 
словаря (далее – РАС), Русской региональной 
ассоциативной базы данных (далее – СИБАС), 
Русского регионального словаря-тезауруса 
(далее – ЕВРАС); текстовых данных (НКРЯ) 
(количество контекстов около 3 000 единиц). 
Для разграничения проанализированных еди-
ниц нами использована следующая система 
шрифтов: имя «чувства» пишется прописным 
(ЧУВСТВО), имя концепта – малым пропис-
ным курсивом (чувство), имя существитель-
ное (лексема) – курсивом (чувство).

Многие исследователи полагают, что лек-
сема чувство синонимична лексеме эмоция, 
однако мы будем, вслед за Н.А. Дмитриевой, 
придерживаться точки зрения, что слова эмо-
ция и чувство в русском языке имеют разные 
смысловые составляющие (см. подробно: 
[Дмитриева, 2014, с. 211]). 

Исследование выполнено с применением 
методов наблюдения и описания, а также коли-
чественного, семантического, ассоциативного 
и концептуального анализа.

Результаты и обсуждение

1.  Имя, по А.Ф. Лосеву, есть результат 
человеческой мысли, и только в нем мысль 
достигает своего высшего напряжения и зна-
чения [Лосев, 1999, с. 8]. При этом имя есть 
смысловое выражение; именем и словами 
создан и держится мир;  имя носит на себе каж-
дое живое существо [Лосев, 1999, с. 59–60]. 
Л.О. Чернейко считает, что любое имя обоб-
щает явления действительности и переводит 
его из пространства физического в ментальное 
[Чернейко, 1997]. Отношение носителя языка к 
АИ формируется на основе культурно обуслов-
ленных представлений о соответствующей аб-

страктной сущности, которые складываются в 
русле национальной традиции, на основе обы-
чаев и передаются, в частности, посредством 
языкового средства [Чернейко, 2013, с. 236]. 
Смысловое содержание АИ моделируется че-
рез концепт, который объединяет логический 
и сублогический аспекты знания [Чернейко, 
2013, с. 7], поскольку именно АИ наиболее 
часто связано с ключевыми концептами (осо-
бенностями осмысления мира) определенного 
лингвокультурного сообщества. При этом имя-
концепт включает языковое выражение всех 
видов знания о явлении, которое стоит за ним 
[Чернейко, 2013, с. 238].

С опорой на положения концепций 
Е.Г. Беляевской, Дж. Лакоффа, Л.О. Чернейко 
и др. охарактеризуем феномен ЧУВСТВА, 
представленный  в некоторых энциклопедиче-
ских справочниках, и значение слова чувство, 
зафиксированное в лексикографических ис-
точниках.

ЧУВСТВО в энциклопедических сло-
варях определяется как особый вид эмоций 
и психологического состояния человека 
(волнения), представляет собой разнообраз-
ные психические феномены (БЭС). Оно, как 
утверждают психологи, исторически форми-
руется в процессе социализации человека, 
трансформируется под влиянием конкретных 
социальных условий (БПС) и определяется как 
особая форма эмоциональных переживаний 
человека, характеризующаяся предметной на-
правленностью и устойчивостью (БСЭ), также 
понимается как эмоциональные связи человека 
с явлениями окружающей действительности, 
выражающие их значимость в контексте инди-
видуальных потребностей и мотивов (БПС).

Рассматривая значение лексемы чувство 
по данным лексикографических источников 
(историко-этимологических, семантических и 
толковых словарей русского языка), мы обна-
ружили, что данная лексема была заимствова-
на из старославянского языка, она образована 
от чувъ – ‘способность чувствовать’,  произво-
дное от глагола чути, который имел значение 
‘чувствовать, слышать, ощущать, познавать’ 
(Словарь Фасмера; Словарь Шанского). Зна-
чение лексемы чувствовать в русском языке, 
по В.И. Далю, связано с такими глаголами, 
как ощущать, слышать, осязать, познавать 
(Словарь Даля).
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Используя методику компонентного ана-
лиза слова [Чернейко, 2013] и данные толковых 
и семантических словарей русского языка, 
ранее мы выявили некоторые повторяющиеся 
значения лексемы чувство: ‘1)  способность 
живого существа к восприятию внешних сти-
мулов посредством сенсорных систем (зрение, 
слух, обоняние, осязание, вкус); 2) психофизи-
ческое состояние живого существа, выражаю-
щееся в субъективных переживаниях и ощуще-
ниях; 3) то, что связано с проявлением чувства 
любви, испытываемого кем-л. к кому-л.’ (см., 
например: [Янь, 2023, с. 97–103]).

Имя-концепт чувство в русском языке 
вербализуется посредством следующих язы-
ковых средств: 1) существительные (ощуще-
ние, состояние, впечатление, переживание, 
восприятие, испытание); 2) глаголы (воспри-
нимать, ощущать, испытывать). При этом 
образ чувства в русской культуре непосред-
ственно связан с проявлениями любви [Янь, 
2023, с. 100].

Кроме указанных языковых репрезента-
ций (существительных и глаголов) имени-кон-
цепта чувство в лексикографических источ-
никах представлены  некоторые его (концепта 
чувство) концептуальные составляющие в 
русском языковом сознании: 1) базовые когни-
тивные категории: состояние, действие, вкус; 
2) некоторые метафорические реализации 
концепта: чувство – это стихия, чувство – это 
пища, чувство – это человек. Полагаем, что 
имя-концепт чувство в русском языковом 
сознании тесно связано с базовыми оппози-
циями «свой – чужой», «вкус – безвкусие», 
«внутри – снаружи». На основе выделенных 
базовых оппозиций по методике И.В. Зыковой 
были определены соответствующие культур-
но-концептуальные представления о границе, 
ощущении, пространстве (см., например: [Янь, 
2018; и др.]).

2.  По мнению М.Л. Ковшовой, «линг-
вокультурология исследует языковой код как 
вербальную часть кода культуры, ставит в 
центр изучения человека – субъекта языка 
и культуры, носителя разного типа знаний» 
[Ковшова, 2023, с. 750]. В исследовательской 
практике возможно применение методов ин-
троспективного анализа и экспериментальных 
методик, позволяющих изучать речемысли-
тельные и коммуникативные процессы, свя-

занные с особенностями языкового сознания 
человека [Ковшова, 2023, с. 750]. Мы принима-
ем дефиницию термина «языковое сознание», 
данную Н.В. Уфимцевой и Е.Ф. Тарасовым, 
толкующим его как «совокупность знаний, 
ассоциированных с языковыми знаками, кото-
рые используются для овнешнения в процессе 
общения первичных и вторичных образов 
сознания» [Уфимцева, Тарасов, 2009, с. 20]. 
Первичные и вторичные образы, по мнению 
исследователей, «являются средствами форми-
рования содержания мысли до ее оречевления 
при помощи языковых знаков, у которых с те-
лами этих знаков ассоциированы общественно 
отработанные знания» [Уфимцева, Тарасов, 
2009, с. 20].

С опорой на данные ассоциативных 
словарей (РАС, СИБАС, ЕВРАС) нами было 
смоделировано ассоциативное поле (далее – 
АП) на стимул лексемы чувство в русском 
языковом сознании, которое представим в 
соответствии с  количественным параметром 
(см.  табл. 1). В структуре АП нами были 
выделены ядро (выявлено самой частотной 
реакцией), центр (представлен наиболее ча-
стотными реакциями) и периферия (образуется 
единичными реакциями).

3. С применением принципов анализа, 
обоснованных В.В. Красных и Н.Н. Болды-
ревым [Красных, 2002; Болдырев, 2006], все 
слова-реакции объединены нами в категории 
(см. табл. 2). Когнитивная категория пони-
мается как «концептуальное объединение, 
или организация, каких-либо объектов по 
определенным семантическим признакам или 
свойствам» [Янь, 2018, с. 12].

Базируясь на выделенных категориях, 
мы представили их реализацию в современ-
ных русских медиатекстах, чтобы определить 
степень их релевантности для современного 
социокультурного контекста.

4. Рассмотрим примеры проявления базо-
вых когнитивных категорий концепта чувство 
в современных русских медиатекстах.

ощущение, чувство, эмо-
ция. По словам парламентария, в боевое 
братство десантников объединяет важ-
нейшее чувство – любовь к Родине (НКРЯ: 
Клинцевич поздравил военнослужащих и 
ветеранов с Днем ВДВ // Парламентская 
газета, 2019.08.02).
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Таблица 1. Ассоциативное поле лексемы чувство в русском языковом сознании

Table 1. The associative field of the lexeme feeling in Russian language consciousness

№ Структура 
АП

Реакции Частота и частотность 
(абсолютное 

выражение, %)
1 Ядро любовь 231 231 (20,03)
2 Центр юмора 86; любви 52; вины, долга 51; сильное 23; голода 20; 

страха 19; радость 16; достоинства 15; меры 14; ощущение 14; 
гордости;  13; эмоции 12; эмоция 12; ответственности, радости, 
юмор  11; боль, глубокое 10; долг, сердце 9; страх, счастья, 
шестое 8; вина, голод, гордость, достоинство, хорошее 7; жалости, 
мести, ответственность, ритма, стыда 6; дома, жизнь, одиночества, 
седьмое, совести, собственности, счастье 5; большое, душа, обиды, 
осязание, собственного достоинства, состояние, страсть 4; высокое, 
долго, желание, жизни, мера, нежность, ненависть, прекрасное, 
ревности, смерти, справедливости, удовлетворения, человек 3; 
веры, взрыв, внутри, восприятие, дружба, интуиция, искреннее, 
искренность, личное, любить, мысли, настоящее, нежное, 
ответное, прекрасно, прекрасного, пять, ревность, самосохранения, 
сострадания, стиля, стыд, тоски, тревоги, умора, удовлетворение, 
холод, холода, чистое, эйфория, feeling 2

722 (62,62)

3 Периферия апатии, бред, верность, веселый, вещь, вызвать, вызывать, глаз, 
горячее, дума, запах, лень, локтя, луна, нежное = любовное, 
неотесанности, нет, нравственности, обида, отупения, родное, 
романтика, слово, слух, суматоха, успокоенности, холодно, 
язык, sense, апатия, бабочки, без чувств, благородство, 
блаженство, взаимное, вкус, влюбился, влюбленности, внезапное, 
возвышающее, восторг, временное, гнева, гордый, дежавю, доброты, 
доверия, жажда, жажды, зависти, зависть, зло, злости, иллюзия, 
искренние, испытывать, к другому человеку, легкость, любовь … 
ненависть, мило, милосердие, мука, наличие души, недоверие, 
неприятное, нерв, нервы, нечувство, нюх, опасность, осуж-
дение, отсутствуют, охватывает, палец, первое, переполняющее 
душу, понимание, предчувствие, притуплено, приятное, пылкое, 
равновесия, разочарования, растерянности, рвение, реальность, 
редкость, свобода, секрет, силы, система, скорби, скрыть, 
слезы, смелости, смерть, совесть, сознания, спокойный, стиль, 
странное, стремление, тревога, трепет, удовольствия, успех, хо-
лодность, чувствительный 1, благодарности, близость, боли, будет, 
взаимность, виновности, воли, восторга, времени, в сердце, греха, 
добро, жалость, забота, защищенность, злость, идеал, инстинкт, 
испытание, каламбур, касание, крепкие; любовь, радость; любовь, 
страсть; накипело; наслаждение; насыщенности; нежности; 
неудовлетворения; обманчиво; обоняние; ожог; опасности; острое; 
открытое; отягчает; ощущения; победа; подвох; поддержки; 
полное; похоти; приятно; просто; радостное; раскаяние; река; 
рождается; сантименты; светлое; свойство человека; сердце, душа; 
скромности; слабости; собственность; сожаления; сохранения; 
страсти; страх, боль; теплое; тяжести; уверенность; уныния; 
утихло; феромоны; часто; человечность; честное; что-то; что-то 
важное; чувство; шесть; щемящее; эмпатии; явление 1

183 (15,87)
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Таблица 2. Когнитивные категории концепта чувство русском языковом сознании (данные 
приводятся по убыванию количества реакций)

Table 2. Cognitive categories of the concept feeling in Russian language consciousness (the data 
are arranged in descending order by the number of reactions)

№ Категории Реакции Частота и частотность 
(абсолютное 

выражение, %)
1 Ощущение, чувство, 

эмоция
любовь 231; любви 52; вины 51; голода 20; страха 19; 
радость 16; ощущение 14; эмоции 12; эмоция 12; радости 11; 
боль 10; страх 8; счастья 8; вина 7; голод 7; стыда 6; 
жалости 6; одиночества 5; счастье 5; совести 5; состояние 4; 
страсть  4; обиды 4; осязание 4; удовлетворения  3; 
нежность  3; ненависть 3; ревности 3; интуиция 2; 
любить 2; стыд 2; тоски 2; тревоги 2; ревность 2; нежное 2; 
удовлетворение  2; эйфория 2; feeling 2; сострадания 2; 
апатии 1; обида 1; апатия 1; sense 1; чувство 1; щемящее 1; 
без чувств 1; блаженство 1; внезапное 1; восторг 1; гнева 1; 
любовь ... ненависть 1; тревога 1; странное 1; восторга 1; 
любовь, радость 1; любовь, страсть 1; удовольствия 1; 
нежности  1; неудовлетворения 1; радостное 1; страх, 
боль  1; влюбленности 1; жажда 1; жажды 1; зависти 1; 
зависть 1; зло 1; злости 1; иллюзия 1; мило 1; милосердие 1; 
мука 1; неприятное 1; нечувство 1; приятное 1; пылкое 1; 
разочарования 1; скорби 1; боли 1; виновности 1; успех 1; 
жалость 1; забота 1; злость 1; наслаждение 1; ощущения 1; 
победа 1; похоти 1; приятно 1; раскаяние 1; сантименты 1; 
сожаления 1; страсти 1; уверенность 1

611 (52,97)

2 Способность юмора 86; юмор 11; веры 2; верность 1; инстинкт 1; 
обоняние 1; вкус 1; слух 1; запах 1; нюх 1

106 (9,19)

3 Моральная ценность долга 51; ответственности 10; долг 9; ответственность 6; 
справедливости 3; нравственности 1; человечность 1

81 (7,03)

4 Характеристика достоинства 15; гордости 13; гордость 7; достоинство 7; 
умора 2; стиля 2; благородство 1; доброты 1; смелости 1; 
гордый 1; добро 1; неотесанности 1 

52 (4,51)

5 Состояние смерти 3; желание 3; настоящее 2; веселый 1; лень  1; 
нежное  = любовное 1; отупения 1; успокоенности  1; 
суматоха 1; эмпатии 1; возвышающее 1; нерв 1; нервы 1; 
опасность 1; притуплено 1; свобода 1; рвение 1; 
растерянности 1; равновесия 1; смерть 1; спокойный 1; 
чувствительный 1; защищенность 1; трепет 1; обманчиво 1; 
опасности 1; открытое 1; слабости 1; сохранения 1; 
уныния 1

35 (3,04)

6 Действие мести 6; восприятие 2; взрыв 2; мысли 2; вызвать 1; 
вызывать 1; влюбился 1; дежавю 1; испытывать 1; 
отсутствуют 1; охватывает 1; понимание 1; предчувствие 1; 
осуждение 1; скрыть 1; будет 1; испытание 1; накипело 1; 
поддержки 1; рождается 1; утихло 1

29 (2,52)

7 Объект ритма 6; жизнь 5; жизни 3; вещь 1; луна 1; слово 1; язык 1; 
явление 1; что-то 1; что-то важное 1; секрет 1; сознания 1; 
система 1; греха 1; идеал 1; феромоны 1; дума 1

28 (2,43)

8 Сила сильное 23; силы 1; крепкие 1 25 (2,17)
9 Степень глубокое 10; высокое 3; долго 3; близость 1; насыщенности 1; 

острое 1; полное 1; редкость 1; часто 1
22 (1,91)

10 Принадлежность собственности 5; собственного достоинства 4; личное 2; 
самосохранения 2; ответное 2; родное 1; собственность 1

17 (1,47)

11 Граница меры 14; мера 3 17 (1,47)
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№ Категории Реакции Частота и частотность 
(абсолютное 

выражение, %)
12 Число шестое 8; седьмое 5; пять 2; шесть 1; первое 1 17 (1,47)
13 Свойство прекрасное 3; прекрасно 2; прекрасного 2; искреннее 2; 

искренность 2; искренние 1; свойство человека 1; светлое 1
14 (1,21)

14 Тело человека сердце 9; глаз 1; сердце, душа 1; палец 1; локтя 1 13 (1,13)
15 Качество хорошее 7; чистое 2; честное 1 10 (0,87)
16 Температура холод 2; холода 2; горячее 1; холодно 1; холодность 1; 

теплое 1
8 (0,69)

17 Отношение дружба 2; взаимное 1; взаимность 1; доверия 1; недоверие 1; 
касание 1; скромности 1

8 (0,69)

18 Психический мир 
человека

душа 4; наличие души 1; переполняющее душу 1; совесть 1 7 (0,61)

19 Место дома 5 5 (0,43)
20 Объем большое 4 4 (0,35)
21 Вес легкость 1; отягчает 1; тяжести 1 3 (0,26)
22 Пространство внутри 2; в сердце 1 3 (0,26)
23 Субъект человек 3 3 (0,26)
24 Время временное 1; времени 1 2 (0,17)
25 Жидкость слезы 1; река 1 2 (0,17)
26 Другие бред 1; нет 1; романтика 1; благодарности 1; каламбур 1; 

ожог 1; подвох 1; просто 1; воли 1; реальность 1; 
стремление 1; к другому человеку 1; бабочки 1; стиль 1; 
отказ 17

31 (2,69)

Окончание таблицы 2
End of Table 2

способность. Им нужно доско-
нально знать историю и географию, особен-
ности объектов показа, а главное – быть 
контактными людьми, иметь чувство юмора, 
ораторские способности и много других навы-
ков (НКРЯ: Услуги на курортах Краснодарского 
края должны оказываться только самого высо-
кого класса // Парламентская газета, 2021.07.02).

моральная ценность. Ста-
ниславу Сергеевичу было присуще чувство 
справедливости (НКРЯ: Володин возложил 
цветы к памятнику Говорухину // Парламент-
ская газета, 2021.06.14).

характеристика. И все же Инна 
Чурикова, которой какое-то особенное, при-
родное чувство достоинства позволяет, 
как и ее героине, быть разной, в том числе и 
уставшей от роли морального авторитета, – 
преодолевает эту старательность текста, 
превращая свою Елизавету из четко прописан-
ного персонажа в человека противоречивого, 
живого, не прикрывающегося никакой маской 
(НКРЯ: Анна Банасюкевич. К королеве на по-
клон // lenta.ru, 2017.05.27).

состояние. Ахмад не знал, как успо-
коить в себе клокотавшее чувство радости, 
чтобы не умереть от восторга (НКРЯ: Вален-

тин Никитин. Время сладкого янтака (главы из 
романа) // «Дальний Восток», 2019).

действие. Всеми остальными героя-
ми движет ненависть, это всепоглощающее 
чувство охватывает их из-за любви Волкова и 
Ларисы (НКРЯ: Мигулина Катерина. Алексей 
Пиманов: «Стараюсь не мстить тем, кто меня 
предает» // Труд-7, 2008.07.09).

объект. Добавим, что ранее другая 
группа ученых выяснила, что хорошее чувство 
ритма может помочь в изучении иностран-
ных языков (НКРЯ: Отсутствие чувства ритма 
может быть вредным для здоровья // vesti.ru, 
2014.11.13).

сила. Это было сильное чувство, мы не 
могли скрыть это ни от себя, ни от окружаю-
щих (НКРЯ: Судьба человека. Запретная любовь 
Екатерины Климовой // vesti.ru, 2020.08.05).

степень. Оба на тот момент были 
несвободны, но служебный роман перерос в 
настоящее глубокое чувство (НКРЯ: «Вам-
пирша» Анна Дубровская чудом избежала 
гибели вместе с группой Бодрова-младшего 
// Vesti.ru, 2020.04.15).

принадлежность. Общую от-
ветственность и чувство собственности 
осознают далеко не все (НКРЯ: Как вернуть 
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жильцам права на чердаки и подвалы // Пар-
ламентская газета, 2021.10.29).

граница. Депутат Госдумы Виталий 
Милонов призвал мэра Южно-Курильска Вя-
чеслава Власенко соблюдать чувство меры 
(НКРЯ: Милонов пристыдил главу Южно-
Курильска, пристававшего к коллеге // РИА 
Новости, 2020.04.07).

число. Среди них – «Дети кукурузы» 
1984 года, «Человеческая многоножка» 2009 
года, «Восставший из ада» 1987-го, «Ловец 
снов» 2003 года, «Шесть демонов Эмили Роуз» 
2005 года и «Шестое чувство» 1999-го (НКРЯ: 
Любителям фильмов ужасов помогут «нало-
жить в штаны от страха» // lenta.ru, 2018.03.15).

тело человека. Спросите себя, 
что вам нужно: греющее сердце чувство или 
богатая внутренняя пустота? (НКРЯ: Ксения 
Конюхова. ЕГЭ. 1914 год... // Комсомольская 
правда, 2014.06.09).

качество.  Если у вас осталась «дыр-
ка» там, между внешней средой и мозгом, 
и эту дырку можно продиагностировать, 
потому что у нас не такое хорошее чувство 
запахов, чем раньше, или полное отсутствие 
запаха, то в эту дырку уже после того, как 
коронавирус ушел, что-то еще может за-
лезть (НКРЯ: Биолог рассказала об опасности 
потери обоняния при COVID-19  для мозга 
// lenta.ru, 2020.12.05).

температура. А также не созда-
вать дополнительной нагрузки на сосуды: ку-
рение провоцирует их спазм, соответственно 
чувство холода ощущается сильнее (НКРЯ: 
Когда мерзнут руки и ноги // Аргументы и 
факты, 1999.02.03).

отношение.  Дружба – чувство та-
кое же загадочное, как и любовь: с ней все так 
же непонятно (НКРЯ: Два художника-друга 
рисовали друг друга // lenta.ru, 2019.03.11).

свойство. Это было прекрасное 
чувство – танцевать ночью в Москве на 
Красной площади, в России, откуда вышли 
самые знаменитые в мире танцоры (НКРЯ: 
Беседовал Петр Каменченко. «Русские стре-
мятся к невозможному» // lenta.ru, 2019.11.06).

место. Да, это очень важно: чувство 
дома, защищенности, когда для пациента – 
это все мое, и я тут я (НКРЯ: Зоя Ерошок. 
«Если любовь и можно чем-то заменить – то 
только памятью». Вспоминая основательницу 

Первого московского хосписа Веру Миллион-
щикову // Новая газета, 2018.10.05).

объем. Легкое чувство опоры, тяже-
лое чувство бесконечного пространства, горь-
кое маленькое чувство живой жизни, которая 
так коротка и так необязательна (НКРЯ: 
Александр Сокуров. Элегия из России, 2007).

вес. Другой вопрос, что одни стра-
дают явной фобией, а другие испытывают 
лишь легкое чувство дискомфорта при виде 
множественных отверстий (НКРЯ: Страх 
перед ажурными блинчиками: мы инстинктив-
но боимся отверстий // Vesti.ru, 2013.09.10).

пространство. Все дело в чув-
ствах, отсюда и слезы (НКРЯ: Евгения Гру-
динина, Ольга Белодед. Четверо фабрикантов 
развлекали ростовчан и шутили на разные 
темы (2004) // Приазовский край, 07.10.2004).

субъект. Это чувство идет рядом 
с жалостью (НКРЯ: В любви нет страха, но 
совершенная любовь изгоняет страх // Аргу-
менты и факты, 2006.04.07).

время. Это инфракрасный лазер, ко-
торый вызывает временное чувство жжения 
на коже (НКРЯ: Американцы будут разгонять 
демонстрации лазерным оружием // Vesti.ru, 
2009.10.02).

Результаты выборки показали, что не 
все когнитивные категории имени-концеп-
та чувство, которые выявлены по данным 
лексикографических источников и ассоциа-
тивных экспериментов, актуализируются в 
современных русских медиатекстах. Этот факт 
свидетельствует о том, что: 1) данные лекси-
кографических источников и ассоциативных 
экспериментов представляют более полные 
возможности для выявления когнитивного 
содержания исследуемой единицы в языковом 
сознании носителей русской культуры; 2) куль-
турные знания, связанные с именем-концептом 
чувство и зафиксированные в русском язы-
ковом сознании, как свидетельствуют данные 
лексикографических источников и ассоциатив-
ных экспериментов, отличаются большей со-
держательной насыщенностью по сравнению 
с их репрезентацией в современных русских 
медиатекстах.

5. Охарактеризуем метафорические мо-
дели реализации концепта чувство в русской 
лингвокультуре и их отражения в современных 
русских медиатекстах.
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Абстрактные имена, как считает Л.О. Чер-
нейко, составляют бóльшую часть ключевых 
слов культуры. «Имя абстрактного феномена 
является его единственным материальным 
воплощением, а представления, сложившиеся 
в социуме о феномене, являются культурно 
значимыми смыслами, направляющими со-
четаемость АИ в речи и в речевой деятельно-
сти, что позволяет реконструировать портрет 
феномена во всех сложившихся в культуре 
его проекциях на фрагменты эмпирического 
опыта» [Чернейко, Феллер, 2023, с. 205] (кур-
сив наш. – К. Я.). При этом лингвокультуро-
логическая реконструкция системы знания, 
«стоящего за АИ феномена как культурно 
значимой абстракции, вокруг которой разво-
рачивается полилог, осуществляется методом 
концептуального анализа АИ» [Чернейко, 
Феллер, 2023, с. 207].

Концептуальный анализ АИ, по Л.О. Чер-
нейко и В.А. Долинскому, «базируется на 
буквальном прочтении в первую очередь 
таких узуально сочетающихся с ним глаголов 
физического действия, которые несут инфор-
мацию о классе явлений, принимающих этот 
акциональный признак» [Чернейко, Долин-
ский, 1996, с. 22]. Сочетаемость имени в этом 
ракурсе «есть внешнее, поверхностное прояв-
ление его глубинных ассоциативных контуров, 
складывающихся из имплицитных субстан-
тивных лексических параметров» [Черней-
ко, Долинский, 1996, с. 22]. Следовательно, 
«сочетаемость имени предопределяется его 
глубинным ассоциативным потенциалом, ко-
торый раскрывается в ассоциативном экспери-
менте, прямо ориентированном на говорящего 
и позволяющем исследователю смоделировать 
внерациональную, сублогическую структуру 
языкового сознания» [Чернейко, Долинский, 
1996, с. 22].

На основе методики Л.О. Чернейко (о ней 
см.: [Чернейко, 1997; Чернейко, Ли, 2019; и 
др.]) и данных ассоциативного поля лексемы 
чувство, а также с учетом выделенных базовых 
когнитивных категорий нами были определе-
ны некоторые метафорические модели (X  – 
ЭТО Y) имени-концепта чувство в русском 
языковом сознании и показана их репрезен-
тация в современных русских медиатекстах.

«чувство – это субъект дей-
ствия». В рамках данной метафоры концепт 

чувство мыслится как субъект действия, что 
репрезентируется с помощью следующих 
слов-реакций: чувство → охватывает, 
чувство → будет, чувство → накипело, чув-
ство → рождается, чувство → утихло и др.: 
А когда мне попадалось на глаза стихотво-
рение Берггольц, которое я не знала, первым 
было резкое ощущение: «Господи, я же этого 
не писала…». Потом, к сожалению, это чув-
ство ушло. И когда мне приходилось читать 
стихи Ольги Федоровны на телевидении или со 
сцены, я их уже читала не как автор… (НКРЯ: 
А.С. Демидова. Бегущая строка памяти, 2000).

«чувство – это живое суще-
ство». В рамках данной метафоры концепт 
чувство мыслится как человек, что репрезен-
тируется с помощью следующих слов-реакций: 
чувство → человек, чувство → боль, чув-
ство → смерти, чувство → жизнь, чувство → 
долга, чувство → ответственность, чув-
ство → слезы, чувство → сердце, чувство → 
глаз, чувство → локтя и др.: Это было такое 
чувство… Человек – это чувства, которые он 
испытывает (НКРЯ: 80 лет назад, 15 августа 
1937 года, вышел приказ НКВД «Об операции 
по репрессированию жен и детей изменников 
Родины» // Новая газета, 2017.08.16).

«чувство – это пища». В рам-
ках данной метафоры концепт чувство мыс-
лится как пища (еда, питание) человека, что 
репрезентируется с помощью следующих 
слов-реакций: чувство  → вкус, чувство → 
нюх, и др.: С верного пути ее сбило новое не-
изведанное чувство – вкус легких денег (НКРЯ: 
Ольга КАРПОВА. Фирма по установке окон 
нагрела 53 челябинца // Комсомольская правда, 
2011.01.14).

«чувство – это предмет». 
В рамках данной метафоры концепт чувство 
мыслится как предмет, который имеет: 1) тем-
пературу, и выражается с помощью следующих 
слов-реакций: чувство → холод, холода, холод-
но, холодность; чувство → горячее, теплое; 
2) свойство, и выражается с помощью следу-
ющих слов-реакций: чувство → глубокое, вы-
сокое, острое, полное, сильное, крепкое и др.: 
Другое дело – ирония, холодное чувство, очень 
характерное, кстати, для периода Серебряно-
го века (НКРЯ: Александр Щипков: Ирония и 
христианство несовместимы // Парламентская 
газета, 2018.01.29).
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«чувство – это простран-
ство». В рамках данной метафоры концепт 
чувство мыслится как пространство вме-
стилища, что репрезентируется с помощью 
следующих слов-реакций: чувство → внутри, 
чувство → в сердце, чувство → влюбился и др.: 
Честно говоря, у меня до сих пор какое тре-
вожное чувство внутри (НКРЯ: Игорь Улитин. 
Впервые с царских времен чиновники приняли 
присягу // Комсомольская правда, 2012.03.24).

С опорой на выявленные базовые когни-
тивные категории и метафорические модели 
имени-концепта чувство, полагаем, что в 
русской культуре ЧУВСТВО как психологиче-
ское состояние и ощущение репрезентируется 
через: внутреннее выражение (любовь, вина, 
голод, страх, радость, ощущение, эмоция) 
и внешнее выражение (сенсорные способ-
ность человека – ощущение, восприятие, 
слушание, видение, обоняние, осязание). От-
сюда вытекают некоторые базовые свойства 
имени-концепта чувство в русском языковом 
сознании: ощущение, состояние, эмоция, спо-
собность, любовь. Позволим себе предложить, 
что указанное имя-концепт демонстрирует 
системную взаимосвязь с некоторыми ба-
зовыми бинарными оппозициями русского 
языкового сознания: пространственные 
(внутри  – снаружи, свой   – чужой), физио-
логические (способность – неспособность), 
онтологические (живой – мертвый), количе-
ственные (большой – маленький), динамиче-
ские (действие – бездействие), качественные 
(сильный – слабый) и термические (холод – 
тепло), а также выявить соответствующие 
культурно-концептуальные составляющие 
указанных оппозиций: пространство, граница, 
интеллект / способность, существо, объем, 
движение, качество, температура.

6. Метод моделирования имени-концепта 
в русском языковом сознании был разработан 
на междисциплинарной основе с опорой на ме-
тоды современной лингвокультурологии, ког-
нитивистики, психолингвистики и др. (на ос-
нове работ Е.Г. Белявской, А.А. Залевской, 
В.И. Заботкиной, Е.В. Зыковой, Д.Б. Гудкова, 
В.И. Карасика, Ю.Н. Караулова, М.Л. Ковшо-
вой, Н.И. Кургановой, В.В. Красных, А.А. Леон-
тьева, В.А. Пищальниковой, Р.М. Скорняковой, 
Е.Ф. Тарасова, В.Н. Телия, Н.В. Уфимцевой, 
Р.М. Фрумкиной, Л.О. Чернейко и др.).

В психолингвистике моделирование, 
вслед за А.А. Леонтьевым, понимается как 
конструирование другого – реального или во-
ображаемого – объекта, изоморфного данному 
в каких-то существенных признаках. При по-
добном конструировании мы обязательно вос-
производим специфические свойства, обычно 
принципы организации и функционирования 
исследуемого объекта» (цит. по: [Уфимцева, 
2016, с. 244]). Н.И. Курганова пишет, что 
моделирование структурных параметров, «не 
просто фиксирует набор смыслов, конструи-
руемых в ходе смыслообразовательной актив-
ности, но и ранжирует их в соответствии с 
ценностными установками культур, опытом и 
знаниями носителей языка» [Курганова, 2019, 
с. 29]. В.И. Карасик считает, что лингвокульту-
рологическое моделирование является одним 
из наиболее активно развивающихся направ-
лений современной лингвистики (см. под-
робно: [Карасик, 2020]). Отметим, что термин 
«лингвокультурологическое моделирование» 
был введен в научный оборот Р.М. Скорня-
ковой, которая определяет его c точки зрения 
«моделирующего субъекта – исследователя» 
[Скорнякова, 2009; и др.]. Согласно концепции 
Р.М. Скорняковой, лингвокультурологическое 
моделирование – это «интегративный метод» 
исследования, который представляет собой си-
стему научных приемов и процедур, имеющих 
целью реконструировать фрагмент языкового 
сознания человека через анализ их языковых 
воплощений [Скорнякова, 2009, с. 30].

В современной когнитивной лингвистике, 
как  считает Е.Г. Беляевская, основное внима-
ние «уделяется демонстрации результатов мо-
делирования семантики языковых единиц или 
высказываний как части решения двух основ-
ных проблем, составляющих предмет изучения 
в рамках когнитивного подхода к языковым 
явлениям, – концептуализации и категориза-
ции» [Беляевская, 2014, с. 13]. Основываясь 
на результатах проведенного выше описания 
(то есть на результатах объединения данных 
анализа лексикографических источников, 
ассоциативных экспериментов, отобранных 
русских медиатекстов из НКРЯ), мы построили 
когнитивно-лингвокультурологическую модель 
имени-концепта чувство в русском языковом 
сознании (см. табл. 3). Структуру модели со-
ставляют следующие параметры: 1) свойство и 
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формы проявления; 2) базовые когнитивные ка-
тегории; 3) метафорические модели; 4) базовые 
бинарные оппозиции; 5) культурно-концепту-
альные составляющие выделенных оппозиций 
(методику см. в: [Янь, 2018; и др.]).

По содержанию представленной модели 
концепта чувство можно обнаружить, что за 
исследуемой единицей имени-концепта стоят 
сложные культуронасыщенные когнитивные 
составляющие, которые формируют особую 
систему знания как фрагмент языкового созна-
ния носителей русской культуры. Кроме того, 
все выделенные стереотипные признаки име-
ни-концепта чувство также могут образовать 
смысловое пространство и реализоваться в ото-
бранных современных русских медиатекстах.

Заключение

Результаты проведенного анализа сводят-
ся к следующему: 

1) в основе семантики АИ чувство лежат 
многослойные культурные значимые смыс-
лы, за которыми стоит сложное когнитивное 
содержание, характерное для системы цен-
ностей носителей того или иного языка (по 
Е.Г. Беляевской); 

2) применение разрабатываемого метода 
когнитивно-лингвокультурологического моде-
лирования к анализу АИ как имени-концепта 
на материале сочетаний данных лексикогра-
фических источников и русских медиатекстов 
позволило: а) раскрыть социокультурное и исто-
рическое содержание как особую (информаци-
онную) систему знания (по Ю.Н. Караулову), 
которая стоит за проанализированными знаками 
языка культуры (по В.Н. Телия), б) реконструи-
ровать фрагмент языкового сознания носителей 
той или иной культуры (по Л.О. Чернейко); 

3) благодаря интеграции лингвокультуро-
логии, когнитивистики и психолингвистики, 
на основе взаимосвязи языка, культуры, по-
знания (ментальности человека говорящего) 
и коммуникации, возможно, формируется 
единая теоретико-методологическая основа 
самостоятельной научной парадигмы – ког-
нитивной лингвокультурологии.
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